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	français
	allemand
	anglais

	feu (m)
	Ampel  
	traffic light(s)

	beaucoup de monde

= beaucoup de personnes
	viele Leute/ Menschen
	many people

	sembler

= avoir l’air de qn./qc
	aussehen wie jd./etw.
	to look like sb. /sth.

	embrasser qn.
≠ prendre qn. dans ses bras
	jdn. küssen

jdn. umarmen 
	to kiss

to embrace sb.

	Nouvelle-Zélande (f)
	Neuseeland
	New Zealand

	vite= rapidement (adv.)
	Schnell (adv.)
	quickly (adv.)

	rapide (adj.)
	Schnell (adj.)
	quick (adj.)

	classement (m)

classer qc. (j’ai classé)
	Einordnung, Ablage

etw. einordnen
	filing, sorting

to class, to file sth.

	gestion (f)

gérer (j’ai géré)
	Verwaltung

verwalten
	administration

to manage

	saisie (f)

saisir (j’ai saisi)
	Erfassung

(er)fassen, wahrnehmen
	collection, capture

to seize 

	Rédaction (f)

rédiger (j’ai rédigé)
	Redaktion (f)
etw. abfassen/ verfassen
	writing

to write

	accueil (m)

accueillir qn. (j’ai accueillis)
	Empfang (m)

jdn. empfangen
	reception

to welcome sb.

	archivage (m)

archiver qc. (j’ai archivé)
	Archiv

etw. archivieren
	archive

to file, to archive

	il y a = un point dans le passé

(Normalement accompagné d'un passé composé)

Je suis arrivé il y a trente minutes.
	vor

Ich bin vor dreißig Minuten angekommen.
	…ago

I arrived thirty minutes ago.

	depuis =  

1. début d'une action qui dure encore

(le verbe est généralement au présent (rarement à l’imparfait ou au passé composé négatif)

J'ahibte à BH depuis 2013.
	Seit (bis jetzt)

Ich wohne seit 2013 in BH.
	Since

I have been living since 2013 in BH.

	depuis = 

2. Durée d'une action qui dure encore (le verbe est généralement au présent (rarement à l’imparfait ou au passé composé négatif)

J'habite à Bad Honnef depuis 3 mois.
	seit

Ich wohne seit drei Monaten in Bad Honnef.
	 for 

I have been living in BH for three months.

	pendant = durée dans le  passé/futur, on peut ne mettre aucune préposition. p.ex. :

· Je vais rester (pendant) 6 mois à Pékin.

· Pendant trois mois, j'ai vécu à Kiev. = J'ai vécu trois mois à Kiev.

Ou présent général. ex.

Je fais du sport pendant deux heures le dimanche. 


	für /während/lang

· Ich bleibe 6 Monaten  
         (lang) in Pekin. 

· Ich habe drei Monaten
          (lang) in Kiev gelebt.

Sonnatgs treibe ich Sport zwei Stunden (lang).

(Ich treibe aber jetzt nicht!)
	during/for

· I will stay for six months in Pekin.

· I lived in Kiev for three months.
I do sport for two hours on Sundays.

	pour = durée prévue

(La durée n'est généralement pas liée à l'action exprimée par le verbe)

· Je pars à Pékin pour 6 mois.
	Für (vorgesehener Zeitraum)

Ich fahre für sechs Monaten nach Pekin ;

(Ich werde sechs Monaten dort bleiben, aber selbst die Reise dauert wahrscheinlich Höchstens 24 Stunden)

Das heißt: Ich fahre nach Pekin und bleibe dort sechs Monaten)
	For

I am going to Pekin for 6 months.

	en (3 minutes) = la durée nécessaire pour faire/accomplir qc. (Il y a un résultat)

J'ai fait les exercices en 5 minutes.

= J'ai seulement eu besoin de 5 minutes pour faire (ils sont finis) les exercices.


	in / innerhalb von

Ich habe die Übungen in 5 Minuten gemacht.

+ Ich brauchte nur 5 Minuten um die Übungen zu machen (Sie sind fertig)
	in / within

 I did the exercices in 5 minutes.

= I just needed 5 minutes to do them)

They are finished.



	engager = recruter = embaucher
	jdn. einstellen
	to recruit sb.
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